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IHTepHeT-oronoLwWweHHA AK popma IHTepHeT-KOMYHiKaLlii.
Cneundika nepeknaay.
(Ha maTepiani KUTANCbKOI Ta aHININCbKOI MOB)

MeTa cTatTi nonArae B 4OCAiAKEHHI cneumdiku IHTepHET-0roN0LWEHHA AK KOMYHIKaTUBHOMO NPOLECy Y BipTyaslbHOMY AUCKYP-
Ci. AKTyasibHiCTb 06paHOi TEMM BM3HAYAETLCA NPULIBUALLIEHUM TEXHONOTIYHUM PO3BUTKOM, MOAMOIKALLEID HTEPHET-KOMYHiKaL,ii
3 Y4aCTIO HOBITHIX €71eMEHTIB TEXHOMOMYHOro Ta MPOrpamMHoro 3abesneyeHHA Ta EBOJIOLIEID KOMYHIKaTUBHWX MPOLLECB.
3aBAaHHAMM AOCNIAKEHHA BUHAUEHO: PO3IIAHYTU TEOPETUYHI BUTOKM GOPMYBaHHA [HTEPHET-KOMYHIKaL,ii; BUOKPEMUTN NOHAT-
TA |HTEPHET-OroNOLWEHHS; NPOaHanisyBaTM 0CO6MBOCTI IHTEPHET-OrONOLWEHHA B KOHTEKCTI BipTyanbHOro Auckypcy. O6’ektom
CTaTTi BU3HAYalOTbCA IHTEPHET-0roNI0WeEHHSA. MpeaMeT AOCAILAKEHHA — eNeMeHTU Nepeknady Ta afanTallii KUTalnCbKOMOBHMX Ta
QHINOMOBHWX TEKCTIB IHTEPHET-0roN10LWEeHb YKPAIHCbKOK MOBOH. Y CTATTi PO3MIAHYTO TEOPETUYHI BUTOKU GpOPMYBaHHA IHTEpHET-
KOMyHiKaLji. HafaHo 3aranbHuii ornsag, XapakTepuCTuK IHTepHeT-KOMYHIKaLii, a came Big3HayeHo ii TPaHCKOPAOHHICTb, ekcnpe-
CMBHICTb, i/1IOCTPOBAHICTb TEKCTIB Ta BUKOPMUCTAHHA 3HAYHOI KiIbKOCTI rpadiyHnX eNeMeHTIB y NOBiLOMAEHHAX. 3a3HaYeHO, WO B
KOMYHIKaTMBHUX npoLiecax, NPUTamMaHHUX OHAANH-CNINKYBaHHIO, 3'ABNAETLCA MOBCIOAHE NOEAHAHHA YCHOT Ta NUCbMOBOI Gopm
MOB/IEHHS 33419 NOAA/bLIOTO NOKPALLEHH:, MoaudiKaLii Ta OTPMMaHHA HOBMX MOXIMBOCTEN peasnidalii oHNalH-popM cninky-
BaHH#, L0 CTaNM HEBIZ EMHOK YACTUHO XKUTTA Cy4aCHOrO CyCniabCTBA. BU3HaYeHO NOHATTA IHTEPHET-KOMYHIKaL,i K cy4acHoro
KOMYHiKaLjitHOro npoLecy, AKMIA IBOKO YBIMLIOB A0 KUTTA COLiymy. BUOKPEMIEHO NOHATTA IHTEPHET-0roNoLWeHHA. [T03HaueHo,
L0 OHNAMH-OroNoLWeHHA € GOPMOID KOMYHIKaTUBHOTO MPOLLECY, AKa BUKOPUCTOBYETLCA Y BUMAAKax MOLIYKY Ta NPOAAXKY npo-
AYKTY 4 nocayr abo 6peHay Yepes KaHanu, 06ymoBAeHi BipTyabHUM cepepoBuLLem. NMpoaHanizoBaHo 0co6aMBOCTI IHTEpHET-
OTO/IOLIEHHA AK TEKCTY Maoi GopMmM, LLLO BiSOKPEMEHO iCHYE Y BipTyabHOMY NpocTopi. [JoCAiAXKeHO XapaKTepUCTUKM [HTepHeT-
OrO/IOLIEHHA B KOHTEKCTi BipTya/IbHOTO AUCKYPCY, 0ro TUnK Ta Gopmu.

Knwouosi cnosa: 6aHepu, sipmyanbHuli Ouckypc, Ouckypc, emoOxi, IHmepHem, IHmMepHem-KomyHikayis, IHmepHem-
020/10WEHHS, 020/10WEHHSA, PeKAama, cmikepu, mapaem.
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1. BCTYII

[HTepHeT-KOMYHiKallil CTaHOBUTb CO0OI0 HOBe
ABUIIE Y CY4YaCHOMY CYCHIJIbCTBI, iKke IHTEHCUBHUMHU
TeMIlaMM Habpasio CBOIO NOMYJSPHICTh Yyepe3 yMOB-
HY BIJICYTHICTb KOpJOHIB MiX KOMyHikaTopaMu. Ha
cborofiHi IHTepHeT-KOMYHiKallisi OXOIUIIOE Hailpi3HO-
MaHITHIII acleKTU HaUIOTO >XUTTH, [epeTBOPIOHYHU
IJ106a/1bHY CUCTEMY Y HEBiJ€MHY 4aCTHUHY JIIOACbKOIO
CHiNIKyBaHHS, a LWIBUAKUN PO3BUTOK IV1I06AJbHUX KO-
MyHiKallilHUX MpoLeciB NPU3BOAUTH [0 3HAYHUX CO-
LiaJIbHUX NPOLECiB AK BCepeLUHI BeJUKOI CIJIbHOTH,
Tak 1 y cBigzoMocTi okpemoi nroguHU. KoMyHiKaTHUBHI
MepexeBi mpoliiecy, Xo4 i MalTh 6araTo ChiJibHOTO 3i
COiJIKYBaHHAM Y TpaAul[iiHOMY BUIJs[I, aje 306epi-
ramTb cBoi okpeMi crenudiudi oco6aUBOCTI, 1110 00Y-
MOBJIEHI XapaKTepHHUMH pHUCaMHU KibeprpocTopy fK
cepellOBUILA BIIKPUTOI KOMYHIiKaLjil. ¥ TakUX yMOBax
JlOpeYHO CKa3aTH, 1110 CTBOPIOETHCSA HOBUM MiJBUJ, KO-
MYHIKaTUBHOTO eJleMeHTY — [HTepHeT-0roIoleHHs.

AKTya/lbHiCTb 00paHOi TeMH BHU3HAYAETHCH,
nepil 3a BCe, NPUIUBUJALIEHUM TEXHOJIOTIYHUM pO3-
BUTKOM, MoAudikaljieto [HTepHeT-KOMyHiKalii 3 y4yac-
TIO HOBITHIX €/IeMeHTIB TeXHOJIOTIYHOr'0 Ta Iporpam-
Horo 3abe3leyeHHs Ta €BOJIIOL€I0 KOMYHIKaTUBHHUX
npouecis. JlocaigxeHHsa caMe [HTepHeT-0roJoleHb B
KOHTeKCTi |HTepHeT-kOMyHiKaLii He € JOCUTb MOIy-
JIIPHOI TeMOIO B JOCJIiP)KeHHAX Cy4aCHUX HAyKOBLiB.
Y po6otax Anseccon M. [3], Bayep K. [4], Keppi [x.
[6], WaTypBeai [. [7], Koutse JI. [8], ABopchki C. [11],
JxoHcoHa C. [9] Ta iHIIKX Gisbllle yBaru NpUAi/IsI€ETbCS
caMe BHBYEHHIO Ta aHaJi3y KOMYHiKalLiliHOI AisiibHO-
cTi B IHTepHeTi, a He il okpeMux eseMeHTiB. Lle moB’s3a-
HO HacaMIlepe/| 3 He/JOCTaTHbOI BUBYEHICTIO [HTepHeT-
cepelloBUILA, BipTyaJIbHOTO JUCKYPCY Ta LIBUJKICTIO
Moaudikanii [HTepHeT-KOMyHiKauil crnoxuBayaMu
[HTepHeT-IpOCTODY.

MeTa cTaTTi mojdrae B AOCHifKeHHi crnenudiku
[HTepHeT-0ro/I0IeHHA K KOMYHIKaTUBHOTO IIpoLecy
y BipTyaJIbHOMY JUCKYDCI.

3aBJAaHHAMU [OCHI[)KeHHA BHU3HAY€HO: PO3IJIA-
HYTH TeOpeTH4YHi BUTOKU ¢$OpMyBaHHA I[HTepHeT-
KOMyHiKalil; BHUOKPEMMTH IMOHATTA IHTepHeT-
OTO0JIOILIEHHS; NpoaHaJsli3yBaTH 0CO6JIMBOCTI [HTEepHeT-
OTOJIOLIEHHA B KOHTEKCTI BIPTYaJBHOTO JAUCKYpCY.
BuiiesasHaueHi 3HaHHA MalTh IMIUIEMEHTALilO Y
CTaTTI MIJIIXOM BUKOPUCTAHHS TaKUX HAYKOBUX METO-
JiB, IK eMIIPUYHUHN Ta TEOPETUUHHUM.

06’ekTOM cTaTTi BU3HAYalOTbCs |HTEpHET-0r0J10-
meHHA. [I[pegMeT AOCHIXKEHHS — eJIeMEeHTH NlepeKJia-
[y Ta afanTauii KUTalCbKOMOBHHUX Ta aHIJIOMOBHHUX
TEeKCTiB [HTepHeT-orooleHb YKpaiHCBKO0 MOBOIO.

2. PE3YJIBTATH JOC/IAXKEHHA

Pa3oM 3i cTpiMKHM PO3BHTKOM KOMIT'IOTEPHUX KO-
MyHiKallilHUX TEXHOJIOTi MOXHa CIoCcTepiraTy i eBo-
JIIOLiI0 caMoro mnponecy KomyHikanii. HoBi TexHiuyHi
MOKJIMBOCTI Ha/lal0Th CII0’KMBAaYaM HOBI crioco6y B3ae-
Mozii OMH 3 OJJHUM, BKJIl0Yal04u 6e3nocepejHE BUKO-
pUCTaHHA BIpTyaJbHOIO cepe/l0OBUILA 3a//181 BUKOHAH-
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Hsl KOMYHiKaTHUBHOTO npolecy. Oco6guBOCTi BipTyasb-
HOTr'0 JUCKYpCy fIK cepeZi0OBMILIA iCHYBaHHA [HTepHeT-
KOoMyHiKallii MaloTb 3HaYHUU BIJIUB Ha PO3BUTOK Ta
Moaudikalito KoMyHiKaTUBHOro npoiecy. Tak, Hanpu-
kJaj, BueHi MaTbe /[Ix. Ta KipkmaH b. BU3HayaroTh Taki
XapaKTepHi 3MiHU KJIaCUYHOI KOMYHIiKalil AK: modBa
Ta BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTIB, IPUTAMaHHUX CaMe
KOMyHiKaLlil B Mepexi [HTepHeT, BeJiIMKa KiJIbKIiCTb iH-
dopmariiiHOTo CynpoBoAy Ta aCUHXPOHHICTb KOMYHi-
KaTUBHOTrO Ipolecy [14].

Y cBoto uepry, lisicon JI. cXunbHUR 0 AYMKH, L0
[HTepHeT-KOMyHiKalisl cTupae reorpadiyHi Ta yacosi
KOp/ZI0HH, 4OI'0 He MO>Ke 3pOOUTH KJIaCUYHUN BUJ, KOMY-
Hikanii [16]. TyT BaXX/IMBO 3a3HAYUTH, 1[0 CXUJIbHICTb
Cy4aCHOTO CBIiTY /10 I7106aJ1iCTUYHUX TeHJeHLiN fcKpa-
BO MiJKpEeC/J0E€ TPAHCKOPAOHHICTh KOMYHIKaLil LJd-
XoM Mepexi IHTepHeT. BiznosigHo 0 nporo, IHTepHeT,
1110 BUCTYTA€ IHCTPYMEHTOM 3MiHU peaJibHOTrO Ha Bip-
TyaJibHe, CTa€ KaTaji3aTopoM M0sIBU Ge3nocepe/Hbo
HOBOI GopMHU CHiNIKYBaHHS Ta CBOEPIAHUM MalJaHYU-
KOM, IKHUM MO>Ke 3a6e3MeYrTH aCHHXPOHHICTh, aHOHIM-
HicTb Ta reorpadiuny izentudikariro.

[HTepHeT-AUCKYPC TOCTAE yHiBepCcaJlbHUM 6e3Mex-
HUM KOMYHIKaTUBHUM MPOCTOPOM, SIKUW BOJIOJI€E iH-
CTpyMeHTaMU BipTyasisanii cycniJibcTBa Ta acleKTiB
cninkyBaHHs [11]. [HTepHeT y 1[bOMY KOHTEKCTi po3-
[JISIJAEThCA SIK SIBUILE COLiaJIbHe, le MepekeBi 3B’A3KU
CKJIaJal0Th NIAIPYHTA CHIJIKYBAaHHA Ta € LIMPOKOLO-
CTYIMHUMHU [JI1 KOXKHOTO KOpHUCTyBava. BipTyasisanid
KOMYHIKaTUBHUX IIPOLECIB, ONl0cepeKOBaHa TEXHOJIO-
rissIMU Mepe>keBOro 3B’A3KY, IepeTBOPIOE KOMYHiKalliii-
HUH Npoliec Ha HOBUH piBeHb peasibHOCTI, IKOI He icHY-
BaJIO paHiule. 3 OJIA4Y Ha Le, JIOTIYHUM € NO€EJAHAHHSA
ycHO{ Ta NTMCbMOBOI GOPMU MOBJIEHHS] B KOHTEKCTI po-
3yMiHHSI [HTepHeT-AUCKYPCY Ta OTPUMaHHSA GiabLIMX
MOXKJIUBOCTeH peasizauii Gopm crikyBaHHS.

KomyHikaTuBHUE npolec B Mepexi IHTepHeT Xapak-
TepPU3YETbCsSI KOMOIHYBaHHSAM NpaBUJI Ta HOPM YCHOTO,
MHACbMOBOI'O MOBJIEHHSI Ta MOBJIEHHf], OIlOCepeKOoBa-
HOTO KOMI'IOTEPHUMH TexHOoJIOTiAMHU. ['0JI0BHUM mij
Yac po3yMiHHA 3MicTy |HTepHeT-kOMyHikaLil € Taki
TEPMiHOJIOTIYHI OAUHUILY, SIK «IUITYYHUN», «AUCTAHL[iN-
HUI», «iHTEePaKTUBHUN», «aCUHXPOHHUI», «BipTyasb-
HU#» ToIo [16].

Tak, IHTepHeT-KOMyHIKaL|il0 MOXHa OXapaKTepHu-
3yBaTU fK HE3BOPOTHY, CUTYaTHUBHY, JUHaAMIi4HYy, He-
00MeXXeHY, aCHHXPOHHY Ta Mi)KOCOOGUCTICHY coljiaib-
HY B3a€EMOZiI0 KOPUCTYBayiB Mepexi. Bukopucranusa
[HTepHeT-TexHOJIOTiM cnpusie nocTihHil Mogudikanii
KOMYHIKaTUBHUX HaBUYOK CyCIIJIbCTBA Ta NOSABI HO-
BUX >XaHpoBUX ¢popM chinkyBaHHs [16]. Ille oxHiero
0COOJIMBICTIO, XapaKTepHO JiMlle JAJs [HTepHeT-
KOoMyHiKaliii, MokHa Ha3BaTH I MOJiKOAO0BIiCTh, TOOTO
BUKOPUCTAHHA B IIPOLIeCi CIIIJIKyBaHHSA pi3HOMaHITHUX
HeBepO6aJbHUX CUMBOJIIB [17].

Take pi3HOMaHITTA OHJIAWH-KOMyHiKaliiHUX iH-
CTPYMEHTIB NPU3BOAUTH [0 BUAO3MIHHUX NPOLECIB y
JIIHTBiCTUYHOMY O0QOpMJIEHHI 3 Li/JII0 MpUBEPTaHHS
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yBaru sikomora 6iJib11oi ayauTopii Ta noAasbiloi nomy-
asgpusauii [7].

OpHi€l0 3 BaXJIMBUX XapaKTepUCTUK I[HTepHeT-
KOMYVHIKallil, Ha AKYy CJIiJj 3BepHYTH yBary, € iHTepTeK-
CTya/IbHITh. BoHa NMpuU3BOAUTH [0 3MiHM CBiZJOMOCTI
Cy6’eKTa KOMYyHiKaTHUBHOI0 Inpolecy Ta GpopMyBaHH:
B HbOI'0 HOBOI'O MepEeXeBOro MUCJIEHHS], 1110 B N10JaJIb-
II0My Ma€ 3HaYHUH BILJIMB HAa MOBJIEHHEBUH TaHA AT
Mepexi [HTepHeT i, ik Hac1i 10K, [HTepHeT-0roJoleHb.

KpiMm Toro, 3sapnsa HabGiamkeHHs I[HTepHeT-
KOMYHiKalii 1o cniJIKkyBaHHs Biy-Ha-Bi4, 6yJi0 BBEJIEHO
KOMIIeHcallilo TeMOPY ros1ocy JII0AUHU Ta aKLleHTyBaH-
Hsl Ha OKpeMUX BHCJIOBJIIOBAaHHAX IJISAXOM MoAHdika-
it GopM OHJIAaMH-MOBHY, a caMe pi3HOMaHITHUX CKOPO-
YeHb, BUKOPUCTAHHSA B [HTepHeT-CiJIKyBaHHI BeJIMKHX
JIiTep, BUKOPUCTAHHA BEJUKOI KiJIbKOCTI pO3/iJI0BUX
3HaKiB, IJIIOCTPOBAHUX eJIeMeHTiB TEKCTY Tollo [6].

3 IOTOYHUM PO3BUTKOM KOMYHiKalL[iHHUX T€XHOJIO-
rifi B Mepexi [HTepHeT 3’ABIAI0THCA TaK0X 3HAYHI 3Mi-
HU i y QYHKI[iOHYBaHHI MOBU Y MOBJIEHHEBOMY IIPOCTO-
pi. Tak, Hanpuk/aaj, odiniliHi TekcToBI MOBiAOMIEHHS,
1110 Ha/ICUJIAI0ThCS eJIEKTPOHHOIO NMOLITO0, 6JIM3bKi [0
NHACbMOBOTO MOBJIEHHSI Ta KJIACUYHUX NPaBUJ BUKO-
PUCTaHHS JIEKCUYHOTO Ta PaMaTUYHOTrO0 3MiCTY, Y TOH
yac fIK IOBiZlOMJIeHHS, SIKi CTAaHOBJATb CO60I0 CHIJIKY-
BaHHS y colliaJIbHUX MepeXaX, MaloTb OKpeMHH psf,
cneniyHUX XapaKTePUCTHUK.

Y peanigax cydacHoro cBiTy [HTepHeT-KOMyHIiKalig
Habysa 3HAYHOTO pi3HOMaHITTA kaHpiB Ta dopMm, a
cucteMa ii TOJIOBHUX KaHPOBUX GopM mepesivye Taki
eJleMeHTH, fK: calT, opyM, eJleKTPOHHA MOLITA, YaT,
InTepHeT-KOHepeHL i, Bifeo-A3BiHOK, [0J10COBE MOBi-
JOMJIEHHS, Pi3HOMaHITHI BUAW [HTepHeT-0roJI0leHHA
TOLLO.

Jocnifkyoun IHTepHeT-oroJiomieHHss K GopMy
[HTepHeT- KOMyHiKaLii, c1if, nepi 3a Bce, 3a3HAYUTHU
HOro CyTHICTb fIK OKpeMoil NOHATIHHOI oAuHHULI. Y 3a-
raJlbHOMy pO3yMiHHI [HTepHeT-OroJIolleHHs HABJISE
co60t0 GopMy KOMyHIKaTUBHOTO NPOLECY, AKUN BUKO-
PUCTOBYETLCA 33151 IPOCYBaHHS, IOUIYKY Ta IPOJAXKY
NPOJYKTY, OCAYT Yd GpeHly yepe3 KaHaJ/H, 06yMOB-
JieHi BipTya/IbHUM cepeZioBUlLeM. Pa3oM i3 [uM, B Kj1a-
CMYHOMY pO3yMiHHI miJ, [HTepHeT-0ro/I0eHHAM CJIif
cpyUiMaTH 0COGJUBUI TUN MacoBoi KOMYHiKalii, 110
IPYHTOBHUM YHMHOM 0a3yeThbCsl Ha TpafuLiliHux dop-
Max i BUZjaXx peKkJaMHUX TeXHOJIOTIH Ta CXUJIbHUH [0
Moaudikalii y BiinoBigb Ha cyyacHi TexHOJIOTi4HI BU-
KJIMKY 32 ToTpe6u 3MI, cTBOpIOI0YH MOpsi/| 3 LIUM BJIac-
Hi KOMYHIKaTUBHI cepeJj0BHUIIla Ta CTpaTeriyHi MeToU.

Buxoasauu 3 nporo, IHTepHeT-OroJIolleHHA € 3a-
NO3UYEeHUM 3 TPaAULiHHUX MeJia KJACUYHOTO THUIY
riopulHUM IHTepHET-)KaHPOM, SIKUU HAOYB MOMYJsp-
HOCTI y npolecax MacoBo-iHopMaliiiHol KoMyHiKaliii,
Ta € NMOUMPEHUM Yy Pi3HOMAaHITHUX BUJAX peKJIaMHOI
IIAJIBHOCTI Yepes3 BiANOBIAHICTb 10 FOJIOBHUX 3aBJaHb
peKJIaMHOI AiAJIbHOCTI, a caMe: OKpAllleHHI0 Ta CTU-
MYJIFOBaHHIO NMPOAAXy Ta 30yTy NPOAYKILi, Mocayr, To-
BapiB iHTeJIeKTya/IbHOTO XapakTepy [2].
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Y cydacHoMy po3yMiHHI IHTepHeT-oroJioneHHs
NOAINAITL Ha pekaMHi Ta iHpopmaTuBHi. KoxxHuii i3
LIMX BU/IiB Or0JI0lIeHb BUKOHYE CBOIO OKpeMy QyHKILif0.
Tak, pekjiaMHi IHTepHeT-0roJiolIeHH BUKOPUCTOBY-
I0TbCA 33/1/151 TPUBEPTAHHSA yBaru NOTeHLiMHUX KJi€H-
TiB Ta COXXMBAYiB i BUKOHYIOTb aNleJISTUBHY QYHKIIiIO.
Y Toi ke yac, iHbopMaTUBHI IHTepHET-Oro/01IeHHS
BUKOHYIOTb iHQOpMaTHBHY (yHKIil0 Ta MawTbh 3a
MeTy iHQOpPMyBaHHS cHOXKHBaviB iHpopMaliiiHOro
KoJIa L[0/10 TIO/IiH, 3aX0/1iB, mOCayT ab6o ToBapiB.

Pa3om 3 njuM Hapsaay 3 TpaJuLiHHUMU OTOJIOIIEH-
HAMY, |HTepHeT-0ro/IolIeHHA NOAINAKTLCA 3a 3Mic-
TOM Ha Ti, 0 iHPopMyIOTh PO NEBHY Moo i Ti, 110
MawThb Ha MeTi IPoJaTH YM 3HAUTH MOCAYTY, TOBAp YU
NPOAYKLIIO, IKi € pe3yJIbTaTOM IHTeJIeKTyaJlIbHUX MIPO-
LeCiB JIOJUHU.

PosriissHeMo nepeksaj Ta ajanTalin Ao ykpaiH-
CbKOI MOBHM TeKCTiB |HTepHeT-orosionieHp 3 KymiBiJi,
PeHTH Ta NpoJaXy KUT/Ia. [y nepekaagy HaMu 6ys10
B3ATO TEKCTU KUTAaHCbKOMOBHUX Ta aHIJIOMOBHHUX Me-
pex Ta CalTiB, 1[0 HAJAIOTh MOCAYTH NPOAAXKY, PEHTHU
Ta KyMiBJi xKUT/Ia y Takux kpaiHax sk KHP Tta Benuka
Bpuranis.

[lix yac nepeksaly BUOKPEMJIIOIOTbCA TaKi MOHAT-
T, SIK CIIOCi6, METO/, Ta CTpAaTeTis epexo/ly TEKCTOBUX
eJIeMeHTIB 3 0J{Hi€l MoBH Ji0 iH1IO] [5].

[lig yac nepek/aly TEKCTiB BUAIIATD TPU rOJIOB-
Hi MeTO/H, sIKi BCTAaHOBJIIOIOTh MOJAJIbIIHAHN aJIrOPUTM
Jill nepeksiazava Ta cnenudiky aganrtarii TEKCTiB: Me-
TOJ] 3aIUCY, cerMeHTanil Ta TpaHcoopmarii [9]. OgHak,
BaXK/IMBUM € 3a3HAYMTH, L0 METOJ, He € 3arajJbHOBU-
3HA4YEHOI0 CUCTEeMOI0 3aKOHOMIpHOCTel NpHU NepekJia-
Ji, MeTo[i sIBJISIE CO60I0 CUCTEMY i, fKi 3a/1eXKaTh Bifj,
JOCBifly nepekiazaya.

[Ipy mnepekaagi IHTepHeET-OroJIOlIeHb MNPUIHSA-
TO BUKOPHUCTOBYBAaTH CaMe CerMeHTALiMHUN MeTo[,.
Moro npuTaMaHHIiCTb NMHCHMOBOMY HepeK/iajy depes
HafABHICTb XapaKTepHUX MaCUBIB TEKCTy, BU3HA4YeHY
BiZICYTHICTh KPUTUYHOTO OOMEXKeHHs B 4yaci Ta ekBi-
BaJICHTHICTb TeKCTY OpUriHa/lly 3HAaYHUM YWUHOM IHij-
XOAUTb [0 NepexoJy MOBJIEHHEBUX OJUHHUIb TEKCTIiB
Masioi ¢popmu [HTepHeT-OroJIolIeHb 3 OZjHiEl MOBU Ha
iHIy 6e3 BTpayaHHS BaroMMUX TEKCTOBUX eJIEMEHTIB,
SKi BUKOHYIOTb aleJsITUBHY QyHKIit0 [15].

[Ipu nepexsnajgi IHTepHeT-Oro/oMIeHb TAaKOX BHU-
JIIA0ThCSA NPUHOMHU GYKBaJIbHOTO NepekJafy Ta iH-
TeplrpeToBaHoro. Tak, Npu nepekJjafi cJ0BO-y-CI0BO
BiI0yBa€ThCs NPsiIMe 3BepHEHHS 10 3MICTY TeKCTOBOTO
HaNlOBHEHHS OT0JIOLIEeHHs 6e3 BTpaTH iHpopMaLiiHux
eJIeMeHTiB, B TOM Yac fIK IPU iHTepIpeToBaHOMY Iepe-
KJIaJli BiIOYBAaETbCSA aHasi3 MOBJIEHHEBUX CETMEHTIB
TEKCTY, HOro nepekJsaj, 3 BUKOPUCTAaHHAM BapiaTHB-
HUX 3ac006iB mepeksiafy 3aJis 36epexxkeHHS PyHKIIT
Ta MeTH TeKcTy. [Ipu nepeknazi I[HTepHeT-orosoneHb
3a3BMYall BUKOPHUCTOBYETbCS CaMe CerMeHTaLiMHuN
MeToJ yepes Horo cnenudiky po60oTH 3 TEKCTaMU Ma-
Ji0i popMu Ta crnoco6aMy, IKi NiJXOAATh AJis IEPEXOAY
o/iHi€l MOBHOI OZIMHMUILI 10 iHILIOT 6€3 BTPATH BAXKJIUBUX
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eJIeMEHTIB TeKCTY, a CaMe BUKOPUCTAHHSA eKBiBaJIeHTY
npu nepeksazai, GyHKIiOHAJIbHUX aHAJIOTIB, CUHOHI-
MiYHUH psAA, TpaHcno3ullis Touo [13].

OpHak, He cif 3a6yBaTH i po crenudiky nepeka-
Iy IHTepHeT-orosomeHb. Takul TekcT MaJsoi ¢opMmu
Mae NepeKOHATH YWTaya oO6paTH caMe Lied MPOAYKT,
ocsyry abo Mozito, 0 TOTO K B KOXXHOTO IHTepHeT-
OTOJIOIIEHHSI CIOCTepiraeTbcsi KyJAbTypHa crenudiy-
HICTb Ta NPUB’sI3Ka [10 KpaiHy, Jie Ny61iKy€eThCs 1ie oro-
JoueHHs. CaMe 4epes 1ie nepekJsaj, TeKCTiB [HTepHeT-
OroJIOLIeHb NMPOXOAUTH eTall afanTaLlil MOBJIeHHEBUX
dopm A0 couiokynbTypHOI cneuudiku aygutopii, Ha
Ky BiH crpsiMoBaHUM, 3i 36epeKeHHSM METH OpHUTi-
HaJIbHOTO TEKCTY.

TakuM 4uHOM, mpoLec mnepekjgasy IHTepHerT-
oroJiollleHb Nepeabdadae nepejavyy inpopmatii MoBor
rnepekJjafy BiANOBIAHO OO OYiKyBaHHHA CII0XKHWBayiB,
AKi CTAHOBJIAAThb LJIbOBY ayAauTopit. CamMe AJid LbOTO
BUKOPUCTOBYETLCA aZjaliTalid 3 METOO llepcoHasti3anil
IHTepHeT-0OroJ/I01EeHb MiJ CIOXXHUBAYa.

[lepcoHanizalis y mnepekjaji nepejbadae TpaH-
cbopMariiiiHi npouecu NepBUHHOIO MOBiJOMJIEHHS 32
JlonoMoroi rpa¢iko-BisyaJbHUX Ta 06pa30TBOPUYUX
eJIEMEeHTIB, fIKi € NPUAHATHUMHU y Till UM iHIIiHN KpaiHi.

Cnip BiAsHayuTH, W0 IHTEepHeT-OroJIoleHHs I0-
CTalOTh 3/1€6ibIIOT0 Y BUIJISAAI TEKCTY, HACUYEHOI0
ONMCOBHMMH eJleMeHTaMH NPOoAYKLil abo nocayr, SKun
Ma€ «IpoJilaBaTH», KIPOINOHYBATU», KIIPUBEPTATU».

Posriapatoun IHTepHeT-0ro/IoleHHS PO PEeHTY
Ta NPOJAXK KUTJIA, BU3HAYAEMO CKJIAJHICTb BIIPOBA-
JDKeHHs cTpaTeriit aganTauii y nepekJaji yepes cyxe
cXeMaTHU4YHe lepepaxyBaHHs HAafABHUX XapaKTePUCTUK
*kuia y dopmi cnuckis ([Jus. Tabu. 1). Came ToMy npu
nepekJ/aji € BAXKJIMBUM BUKOPUCTAHHS MEHTAJNbHO- T4
KyJIbTyPHO- CIIOPiZIHEHUX MOBJIEHHEBUX OAUHHULB [10].

Tabauys 1
Perfect studio in west London | laeanbHa cTygina B 3axigHomy
e 1 bed JIoOHAoHI
e 1 bathroom e 1 nixkKo
® 2 guests e 1 BaHHa KimHaTa
e 130 ft2 ® 2 Il0ANHU
® 130 ¢yris?

TakuM YMHOM, IpU NlepeK1aji IHTepHeT-oros0eHb
6a’kaHO BUKOPUCTOBYBATH CerMeHTal[ilHUN MeTO/ Ie-
pekJiaZly, yepe3 IMOMITHY CTHUCIICTb Ta JIAKOHIYHICTH
TeKCTy Masoi GOpMHU TaKoK ePeKTUBHUM € BUKODPU-
CTaHHA y llepekJia/Zii eKBiBaJIeHTIB Ta CHHOHIMIB 3a/J1d
3ano6iraHHs NosIBY TaBTOJIOTII.

[Ipy nepeksnaai cnip nam’statd, mwo IHTepHeT-
OroJIOLIeHHs] BUKOHYE okpeMi ¢yHKUii, mepi 3a Bce,
aneJIATUBHY Ta iHPOpMaTHBHY, a OTXKe NepeKJiaj Io-
BUHEH MOBHICTIO NOBTOPIOBATH NEPBUHHI QyHKIT TeK-
CTY.

3a3Buyail IHTepHeT-oroJioeHHss No6GYA0BAaHO 3a
BepPTUKAJbHOK CXEMOI 3 YiTKHUM IepesiKOM IOCJYT,
y BUINAJAKY 3 [HTepHeT-OroJIoleHHAMU NP0 PeHTY Ta
NPOAAXK KUTJIA, MOCAYT, W0 MICTATBCA B XKUTJIOBOMY
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nakeTi, iHpopMalito npo Miclie3Haxo KEHHS, OpeHHY
IJIATY, LiHY Ta HU3KY HeOOXiHUX /17151 0pOPMJIEHHS KY-
MiBJIIO, pEHTH 260 mpoAaxy AoKyMeHTiB ([uB. Ta6.1. 2).

KoxxHui a63al B TaKOMY BUNAAKY NepeK1aJaEThbCs
OKPEMOI0 YAaCTHUHOIO, Bi/[TBOPIOIOYM CEKLiNHICTh TeK-
cty. Ilepeknag, 4K i opuriHasl, TEKCTy BUKOHYE aneJsid-
TUBHY QYHKIiI0, «IIPOAAYU» KBAapTUPY, Ta iHpopMa-
THUBHY, IPONOHY0YY iHQopMaLiHHUM 6JI0K 1[00 KBap-
TUpPH. 3/1e6iab1IOTO NepeKaj IHTepHeT-0roolIeHb €
OJIHOTUIIHUM, 1110 ZI03BOJISIE TepeK/IaZjady caMOoCTiHHO
06paTH CTpaTerilo Ta crnoci6 3azJis AOCITHEHHsS Hal-
6isp11 epeKTUBHOTO MepeK/aaJly OpUTiHAJbHOrO 3Mi-
CTY.

XapaKTepHUM B TaKUX TEKCTax € eMOLiMHICTb Tek-
CTy, 4yepes 1[0 Nepekaj, Nepesbadae HaABHICTDb ifieH-
TUYHOTO TOHY YKpPailHOMOBHOIO ekKBiBajsieHTy. Kpim
TOTO, B [IePEHOCI TeCTy Ha MOBY NlepeKJaZly BUKOPUC-
TOBYBaJlaCb CTpaTerif «CJI0BO-Y-CJIOBO» 3 IpaMaTHy-
HUMH Ta CTUJIICTUYHUMU KOpeKTUBAMHU 33/ afjalTa-
Ll TEKCTY [0 YKPAaIHOMOBHOTO CII0KMBaya.

Cnif 3a3Ha4YMTH, W0 [HTEepHET-OroJIOIEeHHA € BU-
KJIIOYHO BY3bKO CIPSIMOBaHMMU Ha MOTeHILiHHOIo
peLumieHTa, caMe TOMYy eKBiBasieHTHicTb iHdopma-
LiiHol mojayi opuriHasy 3 MepekJaioM € BaXKu-
BOIO [JIs] OTPUMaHHSA 3BOPOTHOro 3B’aA3Ky. KpiMm Toro,
CTaH/JJapTHU30BaHICTh, THUIOBICTL Ta yHipikoBaHICTb
IHTepHeT-oro/IOlIeHb CIpOLIYE NepeKksaJ Ta HaJae
MOXJIUBOCTI /11 BUOOPY CYO'€KTHBHO KOMQOPTHUX
JUIS NlepeKJlajiaya CTpaTerid Ta MeTOJiB mepekJsany.
IHTepHeT-0ro/I0IeHHA MalOTh OJHAKOBY CTPYKTYpY Ta
MOBTOPIOIOTH iHOpMaljifiHe HallOBHEHHS OJMH OJJHO-
ro, KOMilOIOTh rpaMaTUYHi 3aco6H, 1[0 MPU Nepekaasi
BU3HAYAETbCSI 4YAaCTKOBUM BUKOPUCTAHHAM odilii-
HO-Z1JIOBOTO CTUJIIO Ta CTUCJIICTIO.

3 orisAAy Ha KUTallcbKOMOBHiI IHTepHeT-oroJio-
LIIeHHS [P0 PEeHTY Ta NPOoJax *KUTJa, MOXKHA 06aYUTH
XapaKTepHY CTUCJICTb, BiICYTHICTh eMoLliliHOr'0 OKpa-
Cy Ta nocuJieHHs anensTuBHoI yukuii (Jus.Taba. 3).

Oco6/uBicTIO Nepek/aaZly KUTaWCbKOMOBHUX OrO-
JIoLIeHb € JIiHIHA CTPYKTypa Ta CTUCJUN OMUCOBUM
pO3/liJ1 Yepe3 OCHAlleHHS OroJiolleHb 3/ebilblioro
rpadiuHo-mMefiiHUMU esieMeHTaMUu. [Ipu mnepexsazi
JOpEeYHO BUKOPUCTOBYBATHU METOJ CerMeHTallii Ta 1o-
LYKy eKBiBaJIeHTHUX 3HA4YeHb 3i 30epeKeHHsI OpHri-
HaJIbHOTO KOHTEKCTY.

[Ipu nepeksnani cnip nam’statd, mwo IHTepHeT-
OTOJIOLIEHHS HALIJIIOE CII0KKBayYiB Ha MEeBHI BCTAHOB-
JIeHi KJIIOYOBI CJI0Ba, SIKi 36MpaOThCsA CTATUCTUYHUMU
JaHUMU Ta TapreTyKOTbCA 3a pe3yJbTaTaMU IMOLIYKY
Ta BI3UTOM KOpHUCTyBadiB Mepexi |HTepHeT meBHHUX
Beb6-cTopiHOK. CaMe TOMy BaX/IMBO, 1106 HepekJaj
BiiIOBiZlaB OpUTiHAJLHOMY TEKCTY.

3. BUCHOBKH TA NNEPCIIEKTUBH IOJAJIBIINX
JOCTIAXKEHDb

[lomupeHHsa mio6asnizaniiHUX NpoIEeciB Ta BIPO-
Ba/P)KeHHA HOBITHIX TeXHOJIOTIYHUX €JIeMEeHTIB y Hallle
MOBCSAK/IEHHE KUTTS CTBOPIOE HOBUM BUJL KOMyHiKa-
THUBHOI JidJbHOCTI — |HTepHeT-KOMyHiKalito. Bpane
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Tabauys 2

and a stylish bathroom with a shower.

This flat is ideally located within 5 minutes of Hyde Park,
Queensway station (Central Line) and Bayswater station
(District Line, Circle Line)

Please note that proof of ID (such as passport) of all guests NiHin).
must be provided to the landlord of the property as soon as
the reservation has been made so that the booking can be
confirmed.

The studio has a double bed, smart TV, wardrobe, a kitchenette | Y cTyaii aABocnanbHe nixkko, Smart TV, wada, MiHi-KyxHA Ta CTU/IbHA BaHHa KiMHaTa
3 Aywem.

Lia KBapTUpa ifeanbHO po3TaloBaHa y 5 XBUAMHAX Big Mana-napKy, cTaHuii
Queensway (LeHTpasnbHa NiHiA) i cTaHuii Bayswater (paitoHHa niHis, Kinbuesa

ByAapb nacka, 3BepHiTb yBary, WO A4OKYMEHT, WO NocBigvye ocoby (Hanpuknag,
nacnopT) ycix roctei, HeobxigHO HaZATM BAACHWKY NOMELWKaHHA o4pasy nicas
odopmMneHHa 6PoHIOBAHHA, WO6 MOXKHa by0 NiaTBEPAUTM BPOHIOBAHHS.

Tabauys 3

FZ ST 1 R R A% DO B B R 5 XA e B
BRS-GBS DB By, DTS B X 4k 47 B
%Eﬁﬁi}%iﬁ R, AR . ElAR, Fh
N e

Ornap, BnacHocTi:

[0n10BHi 0CO6/MBOCTI MPOAAXKY:

HoBi 6yanHKM B pi3HUX paiioHax TAHbL3iIHA, 3HAMOMCTBO 3 HEPYXOMICTIO B
[aHOMY paioHi.

Be3KoLTOBHUIA OrnAA HEPYXOMOCTI.

O3HaliomTech 3 NOC/IYrot0 3aMOB/IEHHSA aBTO.

O3HallomTecb 3 HOBUMM ByAUHKaMM B Pi3HUX paitioHax TAHbL3IHA, WO
Bi4NOBIAAIOTb N/IOLLi 333HaYeHOI HEPYXOMOCTi.

CrapaHHO npaLoBaTK, cTapaHHo obcayrosysaTu.

MnaTta 3a KOHCYNbTaL,iO Ta NEPEerNAA He CTATYETbCA.

NOEJHAHHA XapaKTepPUCTUK BIPTYaJbHOrO JUCKYpCY
Ta KJIaCUYHOI'0 PO3MOBHOTIO UCKYPCY, XapaKTepUCTUK
TpajguniiHoi KoMyHikauii Ta ii MogudikoBaHUX ese-
MEHTIB ¥ KOHTEKCTI TeXHOJIOTIYHOTO PO3BUTKY Cy4ac-
HOCTI NIOCTAlOTh KaTali3aToOpoM JJisl pO3BUTKY TpaAu-
L[iHHOI'0 KOMyHIKaTUBHOI'O MpPOLleCcy, IKUM MU IPUBU-
KJIM Horo ysBJAATH. baraTopiBHeBa Ta ckJia/lHa CTPYK-
Typa I[HTepHeT-KOMyHikanii Bu3Havyae ii LWIHUpPOKUMN
BUOIp XapaKTEpPUCTHUK, fKi JoMoOMararTb AOCHIIUTU
Ta ONMCaTH Lie ABUILe. [HTepHeT-KOMyHIiKallid, K po-
JYKT TEeXHIYHOTO Mporpecy Ta riobasnisariii, mos’si3ana
3HaYHUM YMHOM 3 iCHyBaHHSIM KaHaJly 3B’s3Ky, TOOTO
eJIeKTPOHHOr0 a6o 1udpoBOro KaHaly nepejadi cur-
HaJly, AKMM € II0BiJOMJIEHHS, 3 YUM BiZJMIHHO CIIpaBJId-
€TbCA BipTya/ibHe cepeJioBule Ta Mepexa [HTepHeT.

HaliBaXX/IMBIIIMMHU SIKICHUMM XapaKTepHUCTUKaMU
BipTyaJIbHOI KOMYHiKallil Bifj3Ha4ya€eTbcad came Ii IJio-
6aJIbHICTb, TPAHCKOP/IOHHICTh Ta iIHTEPAKTUBHICTD.

TakMM 4YHMHOM, MM MOXKEMO BIJ3HAUUTH, LIO
[HTepHeT-KOMYHIiKallisl - Lle HOBITHE fIBUlLlE, IKe y3a-
FaJlbHE MDKAUCLMILUIIHAPHI BiZOMOCTI Ta IOCTaE
iHTerpauni€ero pi3HOMaHITHUX >XaHpiB, TUMNIB Ta dopMm
JIEKCUYHOTO, IpadivyHOTO, CTUIiCTUYHOTO HAallOBHEHHS
KOMYHIKaTUBHOTO MpoOLeCy Ta TEXHIYHOrOo BTiJIeHHS
yepe3 pecypcHe BUKOPUCTAHHS eJIeMeHTIB BipTyasb-
HOT'0 JJUCKYPCY.

[0/1I0BHUMHU JIEKCUKO-CEMAaHTUYHHUMU XapaKTepUC-
TUKAaMU TAKOr0 THUIy KOMyHikanii cjig BUAIIUTH 11
eKCIPEeCUBHICTb, CTUCHAICTb Ta rpadiuHuil Ccymposij,
1110 HalyacTille Bif06paXKaeThCSA Y BUKOPUCTAHHI eMO-

ki, cTikepiB Towo. TyT TakoX BaxK/JIMBY POJib Bifjirpae
3BOPOTHIM 3B’I30K 4Yepe3 MOXJIUBICTb KOMYHiKaHTIB
NpOAEMOHCTPYBATH peaklilo Ha MOBiAOMJ/IeHHS.

3pocTaHHs NONyJApHOCTI Mepexi IHTepHeT Ta Ha-
JaHHA |HTepHeT-KOMYyHiKalil HOBOTO piBHA coLiaJi-
3auil NpU3BOAUTH [0 MOSIBU HOBOI popMHU KOMyHiKa-
il - IHTepHeT-orosomeHHsA. OHIAHH-OTOJIOIEHHS 3a
CBOIM 3MiCTOM BHKOPUCTOBYE KOMYHiKaL[ilHUI mpo-
Lec 3aJJ9 HaJlaHHs OKpeMUX MOBIJOMJIEHb CIIOXHBa-
yaM 3rifjHo ix iHTepeciB 1040 MoAil, 3aX0AiB, MOCYT
Ta npoAykuii. [ xoya Mali6yTHiIN po3BUTOK IHTEpHeET-
OTO0JIOILIeHb HEBiZJOMUH, Ha CbOT'0/IHi BOHO € IIPOBi/HO0
Ta nonyJsisipHoro GopMor KOMyHiKallii 3i cnoxkuBayamMu
Ta KOpUCTyBa4aMU Mepexi [HTepHeT.

[Ipy nepeksazii 6akaHO BUKOPUCTOBYBATH CErMeH-
TaLil0 TEKCTy Ta NOLIYK eKBIBaJIeHTHUX 3HauyeHb Ha
MOBI nepekJiaZy. BaXXJIMBUM TaKoX BiZj3HA4a€eTbCA I10-
Jajblla afjalTalisg TeKCTiB OpUTiHaly 10 KYJbTYPHOTO
KOHTEKCTY MOBHU IlepeKJafly, 30epekeHHsl OpUriHab-
Hoi izel 3apaau Bijo6pakeHHsI GyHKLIN iHpopMyBaH-
Hs Ta aneJsil0BaHHS, fIKi 3/e6iablIoro HecyTb B c06i
IHTepHeT-orosiomeHHs. ['pamaThyHe o0QOpPMJIEHHS
TEeKCTiB IHTepHeT-oroso1IeHb 3/1e6i/bII0Tr0 € YHidpiKO-
BaHUM Ta CTAaHJApPTHU30BaHUM 3 eJleMeHTaMU CTPYKTY-
pPOBAHOTrO CIHUCKY, 1110 He 00MeXXye IepekJ/aZada Ta Jjae
3Mory obpaTu 6ijbil eGeKTUBHUN METO[ NepeKaasy,
CIUpaYKMCch Ha BJACHUM JOCBIiA,

[lepcneKTUBO0 NOAAIBIINAX JOCAIJXKEHb € KOM-
napaTUBHUM aHasi3 iHIIKX opM iHTEepHET-KOMYHiKa-
11ii 3 TOYKH 30py CIIOCO6IB i MeTOAIB EepeKIaLY.
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INTERENET ADS AS A FORM OF INTERNET COMMUNICATION. SPECIFICS OF
TRANSLATION. (BASED ON THE MATERIAL OF THE CHINESE AND ENGLISH LANGUAGES)

The aim of the article is to study specifics of Internet advertising as a communicative process in virtual discourse. The
relevance of the chosen topic is determined by accelerated technological development, modification of Internet communication
with the participation of the latest elements of technology and software, and the evolution of communication processes. The
tasks of the research are to consider the theoretical origins of formation of Internet communication; to distinguish the concept
of Internet advertising; to analyze the peculiarities of Internet advertising in the context of virtual discourse. The object of the
article is Internet advertisements. The subject of the research is elements of translation and adaptation of Chinese and English
texts of Internet advertisements in Ukrainian. The article examines the phenomenon of Internet advertising as a form of Internet
communication. The theoretical origins of the formation of Internet communication are considered. A general overview of the
characteristics of Internet communication is provided, namely, its cross-border nature, expressiveness, illustrativeness of texts,
the use of a significant number of graphic elements in messages is examined. It is noted that in the communicative processes
inherent in online communication, a widespread combination of oral and written forms of speech appears in order to further
improve, modify and obtain new opportunities for the implementation of online forms of communication, which have become
an integral part of life of modern society. The concept of Internet communication is defined as a modern communication process
that has deeply entered life of society. The concept of Internet advertising is distinguished. It is noted that online advertising is a
form of communication process used in cases of finding and selling a product, service or brand through channels determined by
the virtual environment. The peculiarities of Internet advertisement as a small-form text that exists separately in virtual space are
analyzed. The characteristics of Internet advertisement in the context of virtual discourse, its types and forms are studied.

Keywords: advertising, announcement, banners, discourse, emoji, Internet, Internet announcement, Internet communication,
stickers, target, virtual discourse.
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